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h I I( 1. Minh lo cho Pluto qua! N6 ra dudng

~_chdi ma khdng deo thé chdl

2. H6ng biét né

' CHUOT MICKEY
Ngudi khach dac biét

Ngudl dich: DONG QUYNH

1. I'm worried about Pluto! He went out without his dog tag!
2. | wonder where he could be?

3. Tao sé bat may, ‘
phdc céi nida 13 may &
bi tom!

3. I'm gainin’ on yuh, dog! 4. I ran the 440 in college! Another jump and you're caught!

|

5.1 e! May chomay! Tao :
khong bang ngang qua mot
diém xau (*) thé dau )\

_—

6. Al Pluto da va!
CD veé déi ndal

5. Yikes! You lucked out! I'm not crossing that path of bad luck! 6. Ah! Pluto’s home! Sounds hungry too!- 7. RARF

8. Trdi di! Minnie! Em cé ti /9. Pluto dua mét con meo V&

khang ha‘? nha an toil

m;goshf anmef Do you believe this? 9. Pluto brought a cat home for dinner!  10. PLUTO  11. PLUTO

e

(*) Gibng nhu mét s6 ngudi Viét Nam mé tin di doan cho rang ltic khdi hanh ma gap phu nu’fé khéng may, ngudi phiufong Tay cing vay, ho cho rang dang chuén
bi lam viée gi ma gap meo chay qua la xui xeo.



VIT DONALD

" Hai ngu’di dan ong va mot du’a bé

Nguti dich: VAN THANG

S

1. Bling ¢4 ¢b ndi vdi ta & chu may cing

may man nhu ta, chti em Donald a! 2. Téi khéng dap nham

héng ngoc roi vai moi
gid! Nhu’ng t6i van la
mot ngudi dang ké

kia ma! l

I_D 97025

1. Don't try to tell me you Te as Iucky 'as ! am, cousin Donald!
2. | don’t stumble over lost rubies every hour! But I'm still _samebc:dy!

4. Cai gi vay?!

3. TGi co nhing dua chau tuyet vdi ne! Thuc an day trong
ta ne! CO mét déng hé kiém tra dau xe
bén ngoai nha, va..

3. I've got swell nephews! Food in the cupboard! A parking meter outside my house and... 4. What?!

, I 6. Cha may lam céi gi-vay ha!? L
Bd mét dong cac dep va bdéng g - thngl Toi dang

Ioé:;g vao tfof;% mudn biing né 1én
cai may ay day ne!

- — e i

5. Dt}jng hé kiém tra dau xe bén ngoai can nha
clia toil Va t6i phai dau xe & day! (A
Nha xe cta t6i qua chat '
khéng dé xe dudc!

N

5. A parking meter outside my house»‘ And I've got to park here! My garage’s too full for my car! 6. What's cha doin’ now, cuz?
Getting a nice, shiny coin for the meter? 7. Nope! I'm getting the meter yanked out at the roots!
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l_ 8. BUng la thanh phé da i:ffét no d day do nham 1an! 9. Ha? Khéng ha? Khéna! A, vangl
TOI biégt] lam lcéch nao dé doi phé vdi nhing [ Ta?m biét! s . |
ngudi nay rbil * | 7_)_‘/
.' y /

8. The city must've put it there by mistake! | know just how to deal with those characters! 9. Yes? No? No! Uh huh! Yeah,
‘bye!

=

10. Tin sét déo

71. Mai dén thd hai ho mdi cé thé
ddi ddng ho kiém tra dau xe dudc!
T gid t6i d6 e 15 phit 1a toi phai
nhét vé méay 25 xu, néu khéng sé
bi kéo xe vé ddn mét!

) 2. Mét tinh hudéng hay

' A ’
ho g&m! Hom! 73. Al Néu nhu chu

may may man hon...

|

10. What's the scoop?  11. They can't remove the meter ‘fil Monday! ‘Til then | cram in a quarter an hour or spar with a tow
truck!  12. A fine state of affairs! Snort! 13. Ah! If you were only luckier...

15. Ha hal Téi nghiép thang em! N6 da réat
cO gang dé chuiing minh la ddi nd cing
con nhiéu hy vong trong
con bi cuc lam!

14. Anh ma con ndi dén may man nia la téi sé nhd
cong ty diét con trung
bat anh di luén dé!

14. Mention luck again, and I'll have a pest control company remove you!  15. Ha-ha! Poor ol’' cuz! He tries so hard to prove

his life’'s got a silver lining!

[ 16. N6 c6 thific an ngon trong ti u? Minh
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16. So he has goodies in the cupboard? So do I! So he has nephews? Well, if | wanted kids, |... 17. Hey!?
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18. Trdi oil S6 hén ciia minh L 79. “Xin cham séc gitim bé 20. Bay gig minh
da tudng 1a minh that | Chloe! Bansé sdm 58 ‘ hieu roi! Minh sap
su mubn cé moét < Y am— = dudc hau ta day!” L= . stia giau lén rai!
gia dinh! ' N ‘ | Ky tén, ngudi cha @72 Ay

tuyét vong! £

: - 19. “Care for my Chloe! You'll soon be rewarded!” Signed,
18. Holy haresfeet! My consarned luck though | did want a desperate father! 20. Now I get it! I'm on the way to wealth!

22. Nhung
than oi...

23. Ho chua thé néi cho minh
ngay luc nay dudc! Van
phong tim ngudi lac da di
sdn lung may tén trong
bang nhém nao dé rbil

21. Vao nha di nao, bé
cung! Chtl sé goi canh
sat va tim xem ai da that
lac mét dda tré
quy hda thé
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21. C'mon in the house, girlie! I'll call the cops and find out who's lost a valuable kid!  22. But alas—  23. They can't tell
me right now! The Missing Persons department’s out hunting some gangster's partners!

24. Bay gid minh ket phai cham soéc...
duda tré kho chiu nay!

24. Now I'm stuck moliycolding this... this-brat!
27. >Snifl <

28. Tim thay chau [a mét may man con hon nhat
_— dudc mot cai vi! Chau biét day,
D (TN phai khéng? Cha!l

- 29. Khi that, minh cam
thay ky la! Minh nghi t6i
cho n6 qual
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28. Finding as just a different kind of luck than fndfng W&f u g f,r;m 't you? Yeah.f 29.ggane, -' feel weird!
| guess it must be sympathy! , -
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30. Chéc chau ddéi rbi, nhdc al! Vai may man

cla chu, chi sé cé mdt moén nao da
ma chau thich an! ). v
v @ ¢
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X

== S

=

— / 31. cﬁﬁynllfa?'uh:ﬁ’ 29L32é‘° 32. Va chai sUa nay rdi khoi xe ngudi phan
g phdi sta vao tay chu!

cung cap tmng i

37 Here S some powde.! ‘ed pomdge from a year's supply! won! 32. And this bottle of milk rolled off a milkman’s delivery truck
into my hands!

33. )
Choéc 1at sau.../ 34. Trong chau mét roil Nhung 35 Phai thta nhan 1a minh chang hé
con nit thudng di ngu

biét gi ve nhing chuyén A
lic may gid nhi? nhu' thé cal

{ 1 .l‘ "._ ‘
4 |

I
-
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33. Shorﬂy —  34. Now you look t;redf But what hours do little k;ds sleep? 35. | must admit that | have absolute!y no :dea
about thmgs er that!
: 36. Va khé ma co phu phép nao glup minh ird . = o y | g ““‘ 37. O?
nén gioi giang dugc! Trong tru’dng hdp nay, RE‘NG!-"J | —
may man khong thé giai quyét dudc_hét 38 = = 3

Moi van dé chia minh!
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36. And | can’t become knowledgeable by magic! For once, luck can’t solve all my problems! 37. Eh? 38. BRRRR RRRING!
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39. Anh can gitp dé ha N 40. Lam on di, ch em! Khéng phai
Gladstone? Nghe day, loai A la cho toi dau! Ma cho dua
mo vit, t6i rAt muon dé mac | tré 16i nhat dudc ay!
anh khé cho ma biét!

L

39. You need he!ﬁ Gladstone? Listen, chisel-bill, I'm sorely tempted to let you stew in your own juices! 40. Please, cuz!
This ain't about me! It's this kid | gotta bunk somewhere!

43. Nhung t6i giip Chloe chi vi con bé 4y thoi nha,
ngong! Chu khdng phai dé cho anh

- dudc thudng that nhiéu

— dé-la dau day!

41. O, méay diia chau ciia téi di cim
trai roi! Giudng_cua chung
dang dé trong, vay
t6i nght rang...

42. T... ... tHt!

7Y - -
41. Well, my nephews are away at camp! And their beds are free, so | suppose that... 42. Yyyess! 43. But!'m helping Chloe
for her own sake, gander! Not so you can win a planeload of sawbucks!

= o

44. Anh ma ndi nhd may man nén co i6i
giup dad thi i6i sé cho anh véu mao

day! 7]

46. ROi nhu thé dé! MG cho anh may 16 dé
anh hét lam tang! 272079

47. Choi luon!

44. Say you're lucky I'm here to help you, and you get your beak repositioned! 45. Oh, so? 46. Yaas, so! Some extra holes
in you would only let the wind out!  47. That's it! -

48. 1ao phai dung pém 49. Tao sé hoi Chloe xem danh &, b h'lc:e
dam dé bao vé . du cua may cd naol Bauy
danh du!

48. I'm sacrificing my knuckles for my honor! 49. I'll ask Chloe how honorable you are!
52. Chloe?!  563. She’'s gone!

50. BIFF! 51. THUMP!
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; : " 55. Oi, khon kho than : %
54. Dang son lai phong an! Néu nhut 511 Con bé d 56. Mot la CD”&’E‘ ay, hai la
S * , - an Gogh! —
Chloe vao do thi... T —‘l
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54. The dining room’s being repainted! If chloe went in there...  5§5. Oh, woesie me! She did!  56. Either her or Van Gogh!

57. Moi viéc 58. HoNg hét rdil Day © 59. N6 di vé hudng o
khéng qua té 12 loai sdn mau khd! nha xe! 60. Chet tdi roi! Do 1a chod

350l NG d& t6i dang dé...
lai dau dé tyi
minh cd thé

di theo mal!

L b LY |

C' ame ="

57. Things ain’t so bad! She left a trail we can follow!  5§8. That's plenty bad! It's quick-drying paint!  59. She’s headed for
the garage!  60. Oh, me! That's where | was storing...

"‘

| ' " .
| l - = 61. O khéng! Do dac
trong phong an! Trdi dat ai!

i B

63. Oi cay dan vi-6-16ng dep dé cia

2. Chloe mdi chi nghich cé mét pht théi! ( :
o o a4 t6i! Hong réi, hong hét rail

Nhung can phong trong §
cd nhu mot bai
chién trudng vay!




64. Nay! Chd mung Ia chau c‘iang d day, chau nho Yl | 65. Va bdi tung phong khach nay lén!
a, nhu’ng hay kém ché tinh t& mo lai! Chau dang ‘ That 12 16n tiing phéo!

ohrjl mot nghe thuat mdi la
déi véi nha xe cla chu... {

64. Loakf I’'m glad you're here k;d but control your cunosrtyf That avant-garde art treatment of my garage... 65. And dig this
living room! It's a dump!

67. Nhiing chiéc ghé nay
dau co tu lat up
lén dudgc!

66. Nh... nhung Chloe )
dau co d trong phcmg
khach ma héng cé

tui minh dau!

[

66. B-b-but Chloe hasn’t been in the hwg m w:thout us! 67. These chairs didn't turn themselves over!

70. TOico y ncu gap déi vay ay' Pda bé com coi bi bo rdi nay

)

69. “Ngudi cha tuyét vong”!

_.j
68. Cha clia Chu may khéng ¢é ¥ noi... 3 c& mot moi ?h'e“ ha e,
Chloe tu xung la \ tuyét vong bdi vi nhiing réc roi va am il
gi, ha? ké bat cdéc da theo

déi c6 bé day chy!

.

68. What'd Chloe's dad caﬂ himself, again?  69. “Desperate father”! You don’t mean... desperate ‘cause krdnappers were

1‘ /ﬂ &7/////

after Chloe?  70. | mean it double! This founding waif’s a todling, Whmmg hot potatof

71. Co ai do da Iung suc can phong nay c‘le tlrn con bé nel
Va chung ta sé 1a nhu’ng con vit chét néu chuing
lam lai 1an na! Trdi dil

71. Someone ransacked this room looking far herf And we're done-for ducks if they try again! Yeech!  72. WAAAAAAAAH/!



73. Oi, t6i nghiép
con bé!l’

74. Khdn kiép! Néu chiing

ta la nhdng con vit da khén
I&n ma con phat hoang Ién
thi né phai sd lam day!

75. Mot chut sita nong
co thé lam diu than
Kinh con bél

e —=

milk oughtta soothe her nerves!

77. Khdng! No khong 78. Minh biét 1am gi 79. T6i biét! Toi s& mac mét chiée | | /

chiu uong sual " bay qid? 40 em bé choang Ién chiéc 4o I} //
76. OAAAOA! | khoac nay! Néu nhu t6i nghién )}

ngau uong stfa khi an mac nhu £ — %
% S v;ﬁy,IChloe cﬁng sé c'1’|fj ¥ o

o S % : uong cho ma xem! ;| |{&
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76. WrAAAH! 77. No! She refuses to drink it!  78. Now what do we do? 79. | know! I'll put a baby outfit over my jackeet!
If | guzzle milk while wearing it, Chloe’ll want some too!

—
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; | 81. Céi gi kéu o o vay,
80. O-0! &
.f?r::"ﬁ'- L

| kéu 82. G4i dong ho kiém tra dau xe
chu may? '

chét tiét &y! Rang kién
nhan trong khi tﬁ; di
| tong cho ng it tién!

!-—

B

S e Yy e i *“""‘"*'_:
81.What'sbuzzin',cuz? 82. Theblastedparkingmeter!
T  Hold your horses while | go feed it some money!
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80. Uh-oh!

83. E! Xe tdi dau? C6 chuyén gi
khong 6n d day roil

83. Hey! Where's my car? There’s something wrong here!  84. But plenty —  85. Gotcha!




87. Va xe ctia minh kia kia! That rang minh khi

A ’ a e A ~r o
86. Bay dung |a bon ngudi xau san duol nghi khéng biét minh dang di dau!

Chiloe! Oi, khén khé than téi!

{

4

it
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going!

89. Chéc chan déng
bon may dang chd
. dé phuc kich

tui tao! '

. 88. Tudng may gidi ha? Thira_
may hoa trang giong Chloe. de
I0ra bon tao vao tay 1ao MclLug!

J
=\

90. Mclug Ia ai? Ai néi minh
sép xép mot cudc phuc
kich? Quan déu nay
ddng 1a mubn bat
mot ai khac ca!

*a_—___

88. Thought you wuz smart, eh? Disguisin’ yerself as Chloe to lure us into McLug'’s doity hands!  89. You prob 'ly had pals
waitin’ to ambush us!  90. Who's McLug?! Who says | planned an ambush? These goons really want some other guy!

T 92. Trong
f’j“’/% == - 91. Nhung sao minh van
khdng cam thay yén |

xe di dau dé ma lai
- an mac nhu mot
\ L dda tré én hai! Diéu

W d6 that vo 1!
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95. Minh khdng bao gid nghi min;_'l sé noi
didu nay, nhung lan nay, minh cau cho né
dudc may man
nhu minh!

e,

94. No khdéng co
0 trong xe! A,
chac tui bat coc
da bét no roil

94. He’s not in his car! Why, those kidnappers musta got him!  95. | never thought I'd say it, but for once I wish he was as Iucky
as me!
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98. Ong cling vay! Luc
soat nha toi dé tim mét
dda tré tuyét vong!

97. May cé chuyén

96. Tai_hang 6 cua ay c¢
phai giai thich

| bon dau sé xa hoi
den, tén Rufus v
Sally Throller...
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96. The lair of underworld bigshots, Rufus and Sally Throttle—  97. Youse got some explainin’ to do, duck! 98. So do you!
Ransacking my house for a helpness kid! |

99. Bon t&6i mdi tuyét vong!
Chloe la con gai ctia

| chuing t6i, cau al

107. V& gitip canh sat theo bét
Lockjaw McLug, tén ddng
nghiép budn lau!

100. Chung t6i da
to bo t6i ac dé

tao ra ént;n hudng
{0t han doi
vdi con bé!

99. Our gang wuz desperate! Chloe’s our daughter, bud 100. We gave up crime to be better inflooences on ‘er! 107. An’
set the cops after Lockjaw McLug, our fellow smuggler! |

103. HOmM nay t6i phai
ngudi di dem
con bé vé...

104. Va ho tudng t6i la mot tén
trong béngﬁ McLug, hoa trang
giong Chloe dé phuc
kich ho!

102. M6t 1an bi & ti1, McLug d&.néi dé tra diia, han

sé nhd dong bon bat cdc
Chloe! Do vay, chung téi da
gidu con bé bang cach
lam con bé “mo coi”!
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105. 5, cac ban khdi phai lo 1ang cho t6i!
Trong ddi tdi, t6i chua bao gid
gap MclLug ca!

......




109. Thua Eéc
ong, toi can

108. Minh sé phéng dén nha tl
Leavenworst! Canh sat g dé
c6 thé sé biét.bon bat

coc la ai?

110, Anh 3? Anh cin
giup dd ha? ‘

—/ 111. Gau chuyén
than thoai hay nhat
ma toi da dudc nghe
trong ngay!

107. LaAn dau tién trong
dgi, Gladstone sd hai...

107. Forthe firsttime in his life, Gladstone is scared— 108. I'll blaze out to Leavenworst Prison! The cops there’ll know who the

kidnappers mighta been! 109. Guys! I need your help! 170. You? You need help? 1117. Bestfable I've heard all day!

114. A ha! That
tdc cudi!

112. Ngéng Gladstone _113. Gladstone may
can giup da! man, ngudi lubn mang

- vé giai thudng 8 moi vi

hdi cuia Canh sat!

-

112. Gladstone Gander needs help! 113. Lucky Gladstone, who hauls home the door prize at every Policemen’s Ball!
114. Waaa-hah! That's rich! 115. YEOW! |

1 77. Cam dn, -
£/ Chloe, nhung iU nay,

chti chdng ham dudc chau | YR 118. Xubng di!
bénh vuc nia! | A—_d  Tranh di thoit

116. Come back here!
scarece!

121. Ua? Chloe! BDa tré ma MclLug

A &
muon bat cdoc! R

179. Chi con ba tac na la minh
Ién dén xa-lim cua MPLug dé
giai thoat cho sep!

119. Another foot, an’ | come up under McLug'’s cell to break ‘im free! - 120. Huh! 121. Wot? Chloe! The kid McLug wanted
kidnapped!



122. Lai day, beé! Rufus Throttler sé
khéng gap lai dudc tgé cho den khi
nao han ta tra tién chudc!

122. C’'mere, baby! Rufus Throttler ain't gonna see you again ‘il he's paid a ransom!  123. Oh, yeah?

e &
S [ B

r" - :t-. -_-?h_ - } -".‘_‘_:.- _‘

124. Toan bd cau chuyén . Lng-n-‘_l
dudc sang to! Va vua dang

124, The whole story comes out! And in the nick of time —  125. Stop!

128. Va 300 dé-la cua
Throttler vi da bao vé
Chloe! Cubi cling thi
may man cta anh
da chuyén sang

cho il

- 126. Do vay, moi chuyén tot dep

déu két thuc tét dep... 129. BUng la nhu vay! Cha may

co via du dé ndp phat

cho chiéc xe ctia chu
may da Pi Igéc:r
vé donl!

127. Minh cua doi
300 dd-la tién
thudng vé tén toi

pham Etdu’cﬁi
cong ay...

.

127. We split a $300 reward for that thug in the sewer.. 128.And $300 from Throttler
129. It sure is, cuz! You've got just enough to fork over the fine

"126. So all's well that ends swell —
for protecting Chloe! Your duck’s rubbing oif on me at last!

on your towed carl
1 4 131. CAm mdm di, ch em! K&o ngudi ta lai tudng la
- c6 mbét dta bé dang d ngudng

ct'a nha ho bay gid!

[
e ———
[reess =

130. YAAAAAAH! 131. -Muzzle the racket, cuz! Someone’s gonna think there’s a baby on their doorstep!
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BANG CUGP BEAGLE BOYS
Xac udp xir Ai Cap

Nguti dich: PHAN VIET DUNG

i | ot 4 -, # - & = ~
(i 7. Dadenluchodong cuacaicong
trinh giai tri xa xua co [0 nay roi!

S.AE}fmg vay! Xua nhu'trai
r dat! Nhi’ng ngudi thic

thdi, hdp mét, hién dai nhu'tui minh
thi phai vua coi phim, viia nhai
banh mdi dungl

Cih Rrat
. ol THL CSEER 2

1. S" about time they closed that ancient monument of antique entertainment! 2. Ooops! 3. Ep D.C.! Modern, trenqy,
up-to-date folks like us wanna see moving pictures and eat snacks at the same time! 4. DUCKBURG THEATRE 5. CLOS
6. CLOSED 7. CLOSED 8. CLOSED

?—-— i " r i » - ~ s
= ' A 10. Ui cha! D6 chi la mét cai 11. Nhung éng ¢
cot hinh xac udp cia ky thoi! viec lay! Néu

9. E, xem lai coil Biét dau thit
dd bo do lai cd gia day! .

\ . . khéng, anh ban

gianay rdi cling téi béi rac thanh
ho cung nhdng thd rac rudi

9. Hey, check it out! Maybe what they're throwing away is valuable! 10. Naw! It's just an old prop mummy! 11. But you're
welcome to it! Otherwise, the old boy is destined for the city dump along with all the rest of the rubbish! 12. CLOSED

15. B...d.. dung bao gid dung vao mét xac
Udp! Du ngm trong hom hay d ngoai, ching
ludn la dieu xui xeo! Chiing mang theo I0i
nguyén rua cua cac vi vua xit Ai Cap dé!

Ban Gia nay ra coi! Tao chgt
nght ra mét tro tinh quai!
AR

13. Nao! Phu tao nhic anh
JE

nhung... £

b ‘ . 3 |/
N A8 o=
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13. C’'mon! Help me lift out the Old Boy! | just got an idea for a caper! 14. B-b-but... 15. N-ever touch a mummy! With
or without cases they are bad luck! They've got the curse of the Pharaohs on them!
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16. Dep di! Diéu xul X80 duy nhat 1a phai dbi phé
vdi mot ké vung vé ngu ngoc nhu may! Bay khéng
phai la mét cai hom dung xac udp thd thiét, nén

: may lai — kin mit luén!
6 rang la né khdng thé mang lai su xui xéo dudc!

18. Mot 79. Nao, duing yén ddng -
lic sau... || nhic nhich, dé tao quén kin @

i

' e
i
=l

4 f“" 'f'.‘- | . = ; . "ﬂr} \ ( A e 7

16. Bah! The only bad luck is having to cope with o-_brafn louts such as you! This is not a real gﬂumm}/ case so, obviously, it
ggn 1 im;ig baa} uck! 17. >Shudderi< = 18. A while later—  19. Now, stand completely still and I'll gag you — all over!
. >Whimper! < v

23. Bon tao sé dua “cai xac udp” trong hom tdi Vién
Bao tang Duckburg day vang bac chau bau, rdi thang
671 sé chui rangoai sau
gid dong cla va loai bd
hé théng bao déng cho

21. Tao dang lam dn cho may do, _22.oung
6711 Chicédnhaphauthuéattaohinh maaaal Hic hic!
mdi lam gidi hdn tao du'dc thdi!

SeS—

21. n_? doing you a favour, 671! Only a p!ao surgeon could do a better job! . N-n-nooo! >Whimper! < . We're going
to deliver “our mummy” inside the case to the gem-packed Duckburg Museum and have 671 sneak out after closing time and
disarm the alarms for us! 24. Mmmmm!

25. Nam yén! Neu khong tui nhan vién
vién bao tang sé khdng tin la may da
chét hdn ba ndm nay réi nghe!

\

27. Bay gid n da yén vi roi!
Di nhién la doi vdi tui minh!

;__‘ - -: .. ..ll
I ¥ AL " . ‘*‘Q}\\ RH.

25. Be quiet, will ya! Or we won't get the museum guys to believe you're more than three years old! 26. BLXFZ! Mmmm!
27. He's in the best of places now! For us, that is! 28. Uuumph! BLXFZ! 29. SLAM!

30. Thé r&i, ngay| / 31. Gid tdi cai gi déy?! 32. Thua ngai, day dau cé ‘ 3. Hon nia, tién s7 Pie Amid - nha tham
Toi daucdkéuglithém 4 phai la xac udp mdi! N6 hiém x& Ai Cap néi tiéng - da ting ngai!

trudc gid dong
| cra... xac udp mdi nita dau! £ lau ddi 1am roi! Tang khéng! Mién phi! Lam qua ma!

— i

.....

- e

- o,

. e Yy a1
30. And so, just before closing time —  31. What is this now?! | didn't order any new mummies! 32. Ain't such a thing as
“new mummy”, sir! They're all historic! 33. Besides, the famous Egyptian explorer Dr. Pier Amid gave it to you! Free! Gratis!
As a present!




34. Thé ma minh_lai s o ook s
khén b{g} ti gt ,:g di 35. Tuy vay, t0i nghi la ong o
vat ngy ca, |& ra cong hay ba day co the 0 lai | . 36. Hé hél

viéc cpa minh la phai § qua dém cho tdi khi toi
biet het moi thif chu! &4  héi lai cai ng Amid dd!

i i i i ! :'n" - e =
H ; 5 ! I
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34. | know nothing about this bequet, and r's my job to know everythfn&! 35. St? /s
until I've checked this with this Amid!  36. Heh-heh! 37. SCRATCH! SCRATCH!

,/38. Lai thém moét mén dé an cudp tf \ V" 39, Téi nay chiing ta sé trd lai
qué hudng yéu dau,ciachingtalam = v thyc hién nhiém vu nayl
L5 G E vao canh héo mon d métviénbaotang | ). ' ' ' ’ 4

2 l
= |k lahoacnhuvay! Tandi “daroi”! Payla |
|||\ méthom dung xac udp ma ta s& phai

I S GG S SES— — S e A U A S S i

| ‘
# \\GI:I’U thodt va tra vé ding ndi & clia no! 4

45. Dau hiéu clia
chung ta kia!

i .
.F.'-.
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44. CLICK! | 45. That's our signal!



) 48 Thaan toan con
han phai hai tiec!

. L .
50. Vi cudc chién than

thanh, anh em! Tién 1&n!

s

“ _...n... y ! :-—-J s :‘f‘h_]

46. Huh? Can't be them already! 47. CRASH! 48. Better safe than sorry!  49. SLAM! 50. Holy war, brothers! Onwards
march! 51, Holy mess! 52. EXIT ’

53. Xin 16i, cam
phién nhe!

N
e

53. Excuse us, please! 54. PUSH! 55. SHOVE!

& (55 Db 3n cudp! Tui m‘inh / s o
P \phaibatbonlradaonaylaity] 2 Cha, nghe

po

56. Xin 16i cai gi! Bon mi 57. Xéttheomdt Yoo
vifa lam hoéng y d6 cia khia canh nao dé! J& 8

Y. sao la qua!
bon ta roi! # 4

56. You can say that again! You just took off with our caper! 57. In a manner of speaking! 58. Thieves! We gotta catch those
crooks! 59. Yeah, as strange as that sounds! 60. VAROOM!
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tiep dén quay ban cam thao gan
cu’a hang!
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61. Va ot uct = cs A $ il «: VU
aue}i’ bgﬁ; ",:é vﬁ,",'q,%“v'én-g 62. Tao ci!e_a noi rt?ll Bépg Ielr‘n&}y Q__hal
day ngoan muc... queotraidchotiémbanhroidithang &
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617. A viciously dramatic car chase later— 62. | told yal We shoud've turned left at the cake shop and continued straight past
the licorice stand near the shopping malll 63. >Grrri<

/[ 64. Taothét khéng biét nén lam gi, nhuing
-' gi?thitao bietchacphailamgiroi! Maycé
thay san bay cho truc thang dé khéng?

66. Néu 6ng khéng ‘E\E XN
- - ném gai xac udp do y~g !|
xuong bién thi chyyendi g ‘--.\E

naybitiéulacaichac! Moi ' " Dingd 6 \f

Ty

Nghe di! Quang |
P\ xubng bién dil /N

xac udp deu mang theo

IJi nguyén raal

|-

71. Ngudindi gi? Takhong thé ha? "'""i'"
Takhong ha? Vacacngusicing ) L
khéng chiu ha?

68. That 18 v6 nghia va )
ngu ngoc! Ta cam  } 369 KHONG THE BUGC!
tuyet dai vu nay! 2 TUI TUI SE KHONG LAM
“Z» VA ONG CUNG KHONG!

70. Luc soat tau dil
Vanémdokhonkiep
dé xudng bién!

A

70. Search the ship!

68. Ulter uneducated nonsense! | abslutefy forbid it!  69. YOU CAN'T!I WE WON'T AND YOU DON'T!
And throw the curse overboard! 71. Say what? | can't? | don't? And you won't?

| V 74. Cut ngay va 75. Coi chuing cai
- ua 6”9 Bﬁng Cép mieng cua mi

m— . -_‘F ! ) | : |
G\ \\ Clu day chota! /N ghe gt
7. S : ' a3

i/ 72. Giao ngay thang hha
N\ qué bi bo bét cho tal




76, Chi sau mdt trén chién 77. N...n...nhung bon mi
ngan ngul nhung hiéu qua... inh lam gi bau vat clia
nudc ta nao!

R

78. A, di nhién la bon ta sé
némgcéi xac thoi nay
xuong gida bien!

79. Khong! Khéng
dudc liéng tui!

79. No! You can’'t dump me! 80. A ghost! 81. A ghoul!” 82. A goblin!

83. Van tué diic
vua than thanh!

83. Your high holiness! 84. OUCH! 85. HEEEEELP! 86. WHUMP!

88. “Va khi cé}.{c thanh
long trong tien vao” .

87. Just then — 88. ‘And when the saints come marching in” 89. Ah! A stairway to heaven! 90. HEEEEELP!



93. Nhan danh thanh Piel!
May [am tro gi 36?77 e

5 -
94. Q... cé hai ga mudn
treo lén!
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Trong khi dé... ' v
< 97. ROIi khoi cal thang day
96. >~ ngay, may thang dién kia!
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91. GANGWAY! 92. What the —?! 93. For Pete’s saket!! What are you doing??? 94. Uh... there's a couple of guys who
want in! 95. WOBBLE! 96. Meanwhile — 97. GET OFF THE ROPE LADDER, YOU DOLTS!

N_/  101. T6i r4t nghi ngd rang anh ta
o] : of -‘ '* . . . F o . L
mo. ol il chang phai |4 xac udp gi rao!

\

98. Lam on dung lai, thua duc
ngai! Téi con phai hén ngai
nhiéu mal

[ e o

- it

i
— i !;
T - Bij.
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98. Stop, please, your excellency! | need to kiss you again and again! 99. GRAB! 100. | take that back! 1017. I've got one
awful suspicion that he’s no mummy after all!

102. Gu! Nhin ne! Pay cing
khdng phai la hdom dung Xac
udp that nial

104. Tui chua bao gid . 105
nhén nhu véay mal Ui da! Po Itta dao!

102. Grrr! Look! And that's no mummy case either!  103. PROPERTY OF DUCKBURG THEATRE ~104. Never said | was!
Ooops! 105. Fraud! 106. TRIP!



107. Yipes! 108. WAAAAH!I  109. SNAP! 110. SPLASH! 111. TRIP! 112. Hey! Wait for meeeee... 113. TRIP!

X A \
Do dan don!
116. /
P f‘f -

718. HIrh! Taoxin 14y lai 1dinhan
xét hay ho trudc.day cua tao!

‘dom!
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114. Fakes! 115. Phonies!  116. Morons!  117. SPLASH! 118. >Groan!< I'm getting back in against my better
judgement! -

119. Tao da néi vdi 120. Cam miéng lai
may xac udp xui lam va lo cheo di!
mal

.
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119. | told you mummies were bad luck! - 120. Shaddap and keep rowing!

]
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BAC SCROOGE

Chién dau véi quai vat vu tru (phan 2)

gl D=

Frr

ammewers
- .n- AN A

Ngudi dich: TRUONG HAI S S

1. Bac Scrnoge tim thay mot dung cu ky la trong mot -
con tau tham dé vii tru cé xua clia ngudi ngoél trai aat |29
va cai dung cu dé da chiém doat kho tién ciia bac [P
Scrooge dem ra ngoai khdong gian! Leo Ién mnt phi |
thuyén mat tring ma bac Scrooge da cét gidu trong [
rgﬁt nha kho cid, cac chi vit dubi theo kho tién dén noi [}

t xa va thay... .?

2. Ai dé — hoac céi gi
dé — daneochatcai
kho cua ta vao thién
thach kial

3. Va ¢4 mot chudi tidn troi
quanh no!

4. Tién da bi tong ra qua mot 16 thiing & mat
trudc cai kho clia bac! '

B ?- — —rN7] = P e — T Y] E'ﬂh.:" Y

6. Khdng khi clia chung ta da xunng thap tdi muic nguy

hiém! Cho dil bang cudp ngudi Hoa tinh cé lam vu nay

| di na, mlnh van can phai khan cau chiing ctfu mang!
——"“---_._._———_________.____.

9. Cai gi da khcmg che kho tién ciia bac Scrooge? Nhing
qual vat ngoai trai dat la Iung nao dang cudp doat bac ti
cua 6ng? Va tai sao? Nham tim ra _dugc, chiing ta hay
chuyén huéng nhin ciia chiing ta dé thay...

A e
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70. Ui chal! Mmh mét dén ra rdi rdi! Cong viéc nay
nang nhoc qua!

71. Cu ti di! Vot xubng gdp ma naéi ba kiém cho ba mét

ly nudc lanh!
n V...-—-""--—-"""\__
ﬁ 12. Xong ngay, thUabj}
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1. The Bin has been hijacked into outer
space by a weird contraption Uncle
Scrooge found in an ancient alien
spaceprobe! Hopping into a moon
rocket Uncle Scrooge once hid away
in an old barn, the Ducks chase the
bin far from Earth and find —

2. Somebody — or something — has
anchored my bin to that asteroid!

3. And there’s a ring of money drifting

around it!

4. It's being ejected through a hole
busted in the front of your bmf

5 %

6. Our air is dangerously low! Even if
that’'s the work of Martian Beagle Boys,
we need to beg them to save our lives!
7. I'm landing! Suit up, Donald!

8. ME??

9. What has taken possession of Uncle

Scrooge’s Money Bin? What strange
alien beasts are despoiling his billions?
And why? To find out, we shift our point
of view to see —

10. Hooo-eeee! Ah'm gittin’ plum tuck-
ered out! This is pow'rful hard work!
11. Junior! Skee-daddle down ta yer
maw an’ ask her ta fetch me up a cold
drank!

12. Shore thang, Paw!
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18. Chél.{ da thu don 74. Chau sé cé thé lam le hon néu ) 15. Takhong mudn bi bat gap dang day dua vdi nhiing
xong dam rac rudi o6ng gitp chau mét chudt, Ong a! thd dé! Neu cong ty khai md thay chau trong nha
dé chua vay? kKho, ho sé dua chau ra toa dé!

il - o » A ’
16. Ong &, 6ng biét 1a cac hang khai mé da ngung 18, Chau khong hiéu ndi tai sao ho da 20. Khi that! Nudc
hoat dong & dai thién thach nay t¥ 1au I&m réi ma! de lai trong cai kho ci nay toan la lanh cua toi dau
Nhing gi ho bd lai chi toan thd dé bd di khéng hal nhdng manh kim loai vo dung, nhung
no sé thanh mét ché & ngon lanh khi

chau quét don sach hét!

N { 19.Cothé... | 21.Nay, Mant o
FAS /
22. A, thu'a ma! Sao 23. Bdi vi con chua lam xong | 24. Vdi lai, nhdng truyén 25. DO |a truyén “"khoa hoc gia
khéng cho con doc céng viéc cla con! Con hay ngd ngan do dé lam ngudi » tudng” ma, mal Khéng phaingd
| euon sach clia con mau di ma dung nhing tam ta bi ac mong do! ngan dau! Chung... 6i, dep di!
: ‘bang “Cam vao” nhu ba con | =
da bao dit B A YT “ 5
' o A 7
G«-,, | t[‘ \ 1.
&
[ o S
F !A.
@
’l‘

: 28. Hay coi chung phia sau tui bac nghe, IG nhéc! Canh ﬁ

26. Khdng ai them nghe minh mét I15i nao cal Ho
van xU sy vé&i minh nhu thé minh mdi chi cé 50 tudi
dau gi dd! Ho sé thay! Mét ngay kia minh sé...

pi(!

bao ngay néu cé cai gi 46 nhdy nhua sip dét kich tui béc:! .
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13. Ain't you done gittin’ shet a’ all thet . '18. Ah cain't figger why they left this old 24. B’sides, them silly stories will laik -

dang junk yet? . shed fulla’ useless metal chips, but it'll  ta give a body nightmares!

14. It might go a lick faster if'n youwuzta  make a right nice homestead when ah  25. Thems “fikshunal science” stories,
hep me a mite, Gramps! cleans it out! Maw! They ain’t silly! They... aw, skip
15. Ah ain’ta gonta’ be cotched amessin’ 19. Mebbe... it!

with thet stuff! When the minin’ comp’'ny  20. Dadburn it! Whar's mah cold drank?  26. Nobody lissens ta a word ah sez!
finds you in thar’ storehouse, they'll sic  21. Hey, Maaaw! They still treat me laik ah wuz only 50
the law on ya'l 22. Ah, pleez, Maw! Why cain’t ah have  yearsoldorsump’n! They'llsee! Some-
16. Gramps, you know that the big minin’  one a’ mah viddy-books? day I'll —

oufits stoppedworkin’thisas-tee-roidbelt  23. On accounta’ you haint done yore  27. KEEP OUT!

a flern’s-age ago! Anythin’ they left be-  chores! You hightail it out and put up  28. Watch our backs, boys! Warn us if
hind ‘em is fair pickin’s! ~ thog? "‘Keep Out” signs like yore Paw anyth;ﬁg slimy is about to jump us!
17. 7 said! . 29. 111
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30. Chdi dat qui than ui! Gibng hét nhu trong truyén!
Nhing quai vat to’ khéng gian! Minh... minh phai bao

31. Ba dil Ong dil Ho tdi réi! Ho tn Un ra khoi
phi thuyén dé bat ching ta! Chay mau!

Ay N

32. Oi!

33. Ta da bao ma! Nhdng anh
cém do sé ném chung ta vo tu
r&i quang chia khéa xubng ving

34. Khéng, khdéng
phai canh sat! Mala
quai vat tu khéng
gian!!!

bun va trul

38. Cng nhu lan trudc chit gi? Cd sao con chang khi nao tudng
'tchjng cac sinh vat khong gian-c6 mau sac binh thudng — mau

'V- it

» £ » P
36. Con a, néu con lam nhu vay

35. R6 12 mot thang /i
na, ba sé danh nhd don day!

nhoc khéo tudng
tugng! Xem nda no

lam ta va tim! 37. Nhung, ba di — that ma!

= Nhing quai vat da trang co
2 8L hai con mat!
L SO N\
M

41. Mat khac, Ong 3, tui chau thuc khéng hiéu tai sao *'
cédm khdng cho minh vuct qua dai thién thach nay

39. Va ho luén ludn cé nhiéu
con mat hon thay vi chi mét
con? Ha hal

xanh la c8y chang han?

dé dén gan mat trdi han?! Khong biét 8 dé cé gi!?

42. Nay, néu chau quan tam
dén quai vat thi hay nhin day!
A e
43.Noidi, Cuti—dayla
pho tudng cla ai vay? |

=P e,
a3 L "3 : mﬂ:——‘

30. Gosh-all-fishhooks! Jes' laik in the viddy-

books! Monsters fum outta’ space! Ah... ah

gotta tell Paw!

31. Paw! Gramps! They’s here! They's

aswarmin’ outta’ thar ships ta git us! Run!

32. GUCKI

33. Ahtoljal Them gummintmenwilltoss usin

the hoosegow an’ throw the key in a

spacewarp!

34. No, itain't the poleece! It's monsters fum

outta’ space!ll

35. That dang kid and his imaginashun! He
almost made me split mah quartz/

44. Can than, nao! Ching ta khéng |

: biét cé gl & trong!
1 A T A N
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46. Quai vat! Va chung con ghé rgn hon la
thang Cu ti ké na! Ching ¢é nhidng khoi u
mau da cam kinh tdm trén bd mét x4u xil

Va ching dang phat ra nhing |
tieng 1éo nhéo khé chiu!

o Fs
Sl B Pt

36. Junior, if'n you do thet agin, ah'll tan yore
Ii'l fizbot!

37. But, Paw — it's true! White monsters with
two eyes!

38.Sameaslasttime? Howcumyoreimaginary
spacecrittersain'tneveranormalcolor—laik
green?

39. An'theyallus’ has more eyeballs than you
kin shake a stick at! >Cackle<

40. Ooga booga!

41.Onth’otherhand, Gramps, wedon'treally
know why the gummint won't let us get no
closer ta the sun than this here asteroid beit!

Who knows whut’s out thar!?

42. Wall, if'nyore worried 'bout monsters,
go take a squint!

43. Say, Junior — just who is this a stalue
of?

44. Careful, now! We don’t know what’s
inside!

45. 11111

46. Monsters! And they’s even more hid-
eous than Junior said! They’'s got
disgustin’ orange growths on thar ugly
faces! :
47.An’they’s makin’icky gurglin’sounds!
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48. Hinh nhu céc sinh vat thiéu tri thﬁng minh kia dinh
xam lang ché & mdi cla ta! Ban chét chuing di trudc
khi chiing an tudi nuut séng chuing ta!

50. Ha? Cai gi vay?

o wij

I { 49. Pung do!

52. O! P6... 1a nhang
ngudi ngoai trai dat!
Nhl.fng ho khéng c6
ve hung di 1am!

53. Chuing t6i dén véi muc
dich hoa blnhl Cho chting

t6i gap SED cua cac o6ng!

hé han gi cal

55. Trdi r::n' Ho lanh tron mét
phat het cé’ ma khong

56. Sungcuachungtachlcé
tac dung déi vdi chu trac
nguyén td clia con ngudi,
ba a! Nhung ho dau phai la
con nguadi!

57.Trong sach noi rang

mubn giét quai vat vi

tru thi phai ban nhing
vién dan!

58. Mot khau sting ban dan u'?
Hay déy' Nhu’ng chung ta kiém
dau ra cai mén quai qui dé?

59. Chay thuc mang dil

ho nai tiéng Anh vay?

e

——

60. Chau dién réi u, hay
Cfung la chau da nghe

61. Va do la thd tleng Anh mién

nui.. ho noi glong nhu nhu’ng
viing déi héo lanh xa X0i @ Ken-
tucky! Bac khéng hiéu dudc!

62. Ho dang b chay nhu
thé ho sd chung ta!

| 63. Le lén! Néu ho tron
mét thi ching ta sé can
khéng khi trudc khi tim

64. Trén i, ma' Nhing quai
vat khong 16 da trang dén
an oc cua chung ta!

65. Troi dat! Ma sé khéng tu
bd can nha mdi nay! Ma
vUa lau chui né xong!

oddl 1,
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48. Sounds laik mindless critters bent on
invadin’ our new homestead! Shoot 'em
daid afore they eats us raw!

49. Yore right!
50. Huh? What was that?
51. ZAP!
52. >Quip! It... it's the aliens! But... they
don'’t look too ferocious!
53. We-come-in-peace! Take-us-to-your-
leader!
54. 1
55. Jee-hosasphat! They took a full zeta

du@ic ho!

'L :;r-l-.’i
NS f
blastan’ it didn't faze ‘'emn!
56. Ourguns only work on hoomin atomic
structure, Paw! But they’'s not hoomin
beins!
57. The storybooks say ya needs to shoot
bullets to kill alien monsters!
58. A bullet gun? Swell!l Where we gonta’
git sucha’ nonsensrcal thang?
59. Run fo' yo' life!
60. Am I crazy, ordo | hearthem speakmg
English?
617. Andit's hillbillyEnglish...liketheyspeak

@mllﬂxmﬁ-‘ '

l.h._-ﬂll_um. LY

in the Kentucky backwoods and remote
hills! I don't get it!

62. They're running like they're scared
of us!

63. Hurry! If they hide from us, we'll run
out of air before we can find them!

64. Dig out, Maw! It's giant white mon-
sters cum ta eat our brains!

65. Land sakes! Ah ain ragonta give up
this new homestead! Ahjes’ mopped it!
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66. Hay ra khoi can nha sach sé cua ta,
dd yéu tinh nhiéu mat!

_____..—.___..—l—.""..'_.-—q..____

- klaatu birada nikto?

69. Ma ndé a! Trong
cai x6 dé chua cai
qui gi vay?

71. O! Gidng
y nhu frong
sach truyén

vay!

70. Chi la dung
dich xa phong
dién phéan thoi!

73. Con
noi gi?

74. Da, thua ba, sung khdng lam gi dudc nhing
sinh vat nay, nhu‘ng nhiing chat dién phan binh
thu‘dng ma ta xai hang ngay sé lam ho tan ra
thanh nhdng vang nudc nhay'

—— — . \__,_C%\/
t6il

75. Oi! Cai san cua

Lo~

77. Hu! Cdu toi!

76. DU rdil Ta ndi néng roil Ta sé cho Ia trd trao
chung bay biét tayl

T

79. C) khang' Cdn néng gian cla chu
Donald sé gay ra vu dung dé lién hanh
tinh dau tién!

80. B‘ung vay' Oi! Chi con la van

...... R Y
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dé thoi gian thail

trong ph1 thuyen klai
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83. Minh c6 thé cau xin long nhan
td cua ho!

82. Theo trong sach thi nhu’ng quai vat do ludén ﬁu‘dc kiém
soat bdi nhdng ké cd tri tué cao hon - c6 18 van con &

81. LOElI nguaoi chung ta chang c6 cd may nao
chong lainhitng quaivatvatruhungackia! Minh
phai ctiu cha me minh! Nhung 1am sao day?

84. Chal 5ng kia!'Bf_:‘:: dong phuc la Iting va céi vudng mign
dé — r6 rang la ngudi tha Iinh dbc tai say mé quyén luc!

fl

66. Gitoff nmah cleanfloor, youmulti-eyed
hobgoblins!

67. Er — klaatu birada nikto?

68. BLTZ!

69. Maw! Whut th’ sam hillwuz in thet pail?
70. Jes’ plain ol’ soapy electrolytes!

71. Jiminy! Jes’ laik in th’ storybooks!
72. ?1

73. Say what?

/4. Ya see, Paw, guns don’'t bother them
critters, but thangs laik ord’nary ever'day

—

=

electrolytes will melt’em inta pudd!es
a’ooze!

75. Eek! Mah floor!

76. Thatdoesit!I'mpeeved![I'llgetyoulittle
squirts for this!

77. >Mfl! < Hip mf! Gbmfolbimf!

78. Hey! Look at that!

79. Oh, no! Unca Donald’s temper will
cause the first interplanetary incident!
80.Yes, >sigh! < ltwasjustamaiteroftime!
87. Us hoomin beans don't haveachange

against such fiendish space monsters! |
gofta save mah folks! But how?

82. In mah books, such beasts are allus
controlled by some higherintelligence —

prob’ly still on thar star ship!

83. Mebbe ah kin beg 'em fo’ mercy!
84. Sho' ‘nuff! Thar’ he be! Thet fancy
uniform an’ thet crown — obviously the

power-mad dictator mastermind!

85. AIRLOCK
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g6. O, xin lam on, thuia bé hal Xin diing dé cac quai vt
thudc ha clia ngai an thit cha me téi! Hu hu! Ho deu rat tot!

88. Chao? Tui
tui giup cau
dudckhong?

89. Oil Ong tha 16ng cho d&m can vé cén
dd nay tan céng minh! Minh tiéu rdi! Nhin

L vao mét 6ng minh da cé thé biét &ng tan
nhan!:

91. Bugdc roi, [am gi thl [am di, d6 hung Ac!
TOi co thé doi dién vdi cai chet mét cach
can dam nhu cha téi da day t6i!

92.Kia...hanchi 1a
mot thang nhdc
| nhu'tui minh théi!
e

93. Va nhiing ngudi &
ngoai kia la cha me
cla han!

95. :Ijén dang néi tiéng Anh
mién nui.., nhung sao han
khdng thé hiéu chiing ta?

S TR

-~ 94. Hay ngung nhdng I5i Iéo nhéo ngu
xuan dé va mau an ta dil

I

102. Thy chua? Céi nén clia han
dang phat ra nhng Idi Ié clia han
bang ngdn ng cda chung ta...
no con thich Ung ca vdi cach naoi
“qué mua” cua han!

101. N6i két? Thong
qua cai may théng
dich vi tru tam
l thudng cla toi u?

100. Hay n&m tay nhau va
tat ca chiing ta co thé dudc )
noi két cach nao do!

99. Vay do, Huey! Hay
nam lay can a&ng-ten cta

\____ hénl

104. Vay nghia la cac ban khdng phai quai vat
v tru dinh hay diét nén van minh nhu
chung t6i tudng u? -

g e —i e _—
105. Chung téi tréng ¢6 ve ky cuc nhung ching tdi chila
<7 (§, nhiing con ngui binh thuding dang o6 tim dudng vé nha!

107. That la lung lam sao! Chung t6i da
tudng cac ban la nhidng quai vat khdng
cé tri 6¢ vi cac ban xau xi kinh khiing!

170. Nhung trdi il
Tui minh phai
ngan may ngudi
16N kia lai trudc khi
| c6 ai d6 bi giét!

e N
108. BUing budn nhé!

e

109. Khdng cé

86. Oh,puh-leez, yersuprememajesty!Don'tletyer

S.E ver;'n ‘'monsterseatmahfolks! >Sob < They'sall

ahgo

B?.g ?777?

88. Hello? Canwe helpyou?

89. >Awkl <He'stumedhisyammerin'guard-goons
looseonme!Ah'mdonefer! Ahcouldtellbythelook
inhiseye he was merciless!

90.TRALALALALA

91.Wall, doyerworst, youfiends!Ahkinfacedeath
withcouragelaikmahPawdonelarnedme!

92. Why... he'sjustakidlikeus!
93.Andthosearehisparentsoutthere!

94. Stop thet mindless gurgling and hurry up

an’'eatmel!

95. He 'sspeakingbackwoods English... butwhy
can'theunderstandus?

96.Hah?What?

97.ZZZT

98. Whosaidthet? Whycain'tahunderstan'who?

99. That'sit, Huey! Grabholdofhis antennal

!1;00. ;!ofnhandsandmaybewe’Haﬂbe!fnkedsom&
ow:

101. Linked?Youmeanthroughmahplainol’uni-

versaltransiator!

102.See?Hishelmetis broadcasting hiswordsin

ourfanguage...evenadjustedforhis “rural”idiom!
103.ZZ27T!

104.Y'allmeanyaain’tspace monsters benton

_ deestroyin‘civilizationaswe knows it?

105. Wemight... uh... lookfunny, butwe re just

plainfolkstryingtofindourwayhome!

106. Mf!

107. Don’tthettake the whole biscuit! We jes’
figgered you wuz brainless monsters on
accounta'y'allissodisgutin'lyugly!
108.Nooffense!

109.None...er...taken.
110.Butholybleen!Wegottastopthemgrow'd-
upsaforesomebodygitskilt!
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111. ??ong lic d0.../ ;45 V5 ich th6i, bac Scrooge! Nhing

v o

774. Xin mdi ra day ndi chuyén vdi chung toi!
ngudi hanh tinh kia da trén trong déng da! Neu cac ban khong gidp dg, chung 16i sé chét! (=

113. Tim tiép di! Minh chi con khdng khi cho khoang 10
N phut nda thai! :

716. Nhin sinh vat dé kia! Vung

vay nhiing canh tay ky di va phat
ra tieng rong tham thiet! Cai gi
lam ho dau ddn vay?

118. Ta khdng chiu ndi khi thay mét con vat khd dai

177. C4 1€ nd bi dau!
bi dau dén, dil né cé xau xi dén miic nao!

Bi gai dam vao tay
hay gi do!

119. Biing, Ong di!
Quay lai di!
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120. Ong gia ngbc nghéch dé
sé€ bi nudt ching mat thoi!

- A s b g . I : Re  gxe PR
121. Binh tinh, céu bé... binh tinh, n2o... ta 122. A, ta chang thay 3 . 124-_“ chazgcau
sé khong lam dau dau... binh tinh nao... cai gai ndo & tay no cal ;%3- Ong dang lam néi dudc tieng
nhu moét cau bé ngoan... C6 thé né chi can dudc  \" am cal Iﬂ:ﬁ: Q'l vay, nguadi!
udng sifa théi! ong g:

L

126. Ong di! Ho 1a nhing 127. Ha? Dién rd tdi muc 128. Chlng ta datu nhién 129. Ta khéng ua ndi giong
ngudi binh thudng! Ho chi  { nao ma di ra ngoai knong xem ho la loai khéng c6 diéu ctia cudc ndi
khéng cé may phién dich cO may phién dich? dau éc bdi vi ho trén chuyén nay!

vl tru théi - |

kinh tdm qua stic — nhat
la 6ng nay!

. ]
M/ 130. Binh tinh, bac

€ N\Scrooge! Tui.chau sé
L5 /4 giai thich!

-
"
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111. Meanwhile — 118. Ah cain’t tolerate seein’ a dumb animal 125.ZZZT

112. It's no use, Uncle Scrooge! Those in pain, no matter how ugly it is! 126. Gramps! Theseisreg’larfolks! Theyjes’
aliens have hidden in the, rocks! 119. No, Gramps! Come back! ain't got no universal translators!

113. Keep looking! We only have about 10 120. Thatol'foolwill githisseffswalleredwhole! 127. Huh? What kinda nitwit would go out
minutes worth of air left! 121. Easy, theah, boy... easy, now... ah ainta’ with no translator?

114. Please come out and talk to us! If you gonta’ hurtcha’... steady, now... ‘als a good 128. We natcherly figgered they wuz brain-
don’t help us, we'll die! boy... easy... . less varmints since they's so revoltin'ly hid-
115.727? 122. Wall, ah don't see no thorn in its paw! eous — ‘specially this'nl

116. Lookitthat critter! Wavin' its weirdarms Mebbe it jes’ needs ta be milked! 129. | don't think I like the tone of this con-
an’ makin’ that mournful howl! What ails it? 123. What the ding-dong blazes are you talk- versation! '
1717. Mebbeit's hurt! Gotathorninitspawor  ing about, you loony! -130. Relax, Unca Scrooge! We’'ll explain!

sumptin'! _1 124. Yipes! Yer tawkin' people tawk!!!
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1317. ROl cac chu
vit dudc cap may
phién dich v tru
va moi ngudi tro
lai cai kho dé giai .
bay...

132. ...va 6ng bao rang
co mét vat la lung da
bat coc céai kho cua
ong dem t3&i day u?

133. Phal, dé lamét cai
may! Va hinh nhu né
con git khdng khi &
trong cai kho ndal

134. A, d8y chinh la mét cai méy dan dudng
vé nha cuc manh giong nhu cai ma toi
thudng dat trong tau tham do quang mo vai
ngan nam trudc day!

135. C6 |8 chiéc tau c6 gén cai
may nay da bi ban ha!

2))
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136. Cha — c6 I1é mét ddn vi canh (
sat nao dé da ha né! Hoi xua toi
van hay gui tau tham do vao trong
nhing viing cdm ma! Kha khal

137. Ngudi ta ndi thoi
trai tré Ong la mét tay

0 138. Ua... 16i cam thay

e

dang sd mal

140. C4 phai 6ng nai
6ng da la moét ngudi

141. T6i van vay! D6 la cude
song duy nhat cua toil

hdp vdi &ng rdil

i |

Séng theo y minh & nhing
vung trdi ngoai kial

142. Khéng gi sanh bang! Noi d6 Ia mét
bai hoang v6 tan chét chita v6 s6 co hoi!
Ong khbéng thé hinh dung ndi nhdng

143. Phai... dé... d6 chinh 1a bién cudng cubi ciing!
Do chinh la ndi t6i... khao khat! That... diéu ky!

144. Liéu cai may dan
dudng cuc manh nay
cé dua cai kho trd vé
hanh tinh ctia ching t6i
dudc khéng?

déen do!

———

131.Soontheducksaregivenuniversaltransiators
and allreturn to the bin for explanations —
132....andyasaysomethingamajighijackedyore
warehousean’brangithere?

133. Yes, that's the doohicky! And it seems to be
holdingtheairinsidethe bin, too!

134. Why, thisis a hyper-drive homingdevicelikel
useta’ putin mah li'l ore-probes a few thousand
yearsback!

135. Theshipwasinlooked like itwas shotdown!
136. Yup—somegummintay-jints prob’lygot‘er!
Ahuseta’sendprobesintotheforbiddenzoneinthe

745. N6 hdi bi cd,
nhung chic né van
dd sdc dua cac ban

146. Tuyét! Di naol

147. TU t0 da, Donald! Nay
nhng ngudi ban mdi nay
da cung cap khong khi cho
chung ta thg, do dé ta nghi
|a ta sé J lai day mot |at!

dna ) il

ol'days! >Cackle<
137. They say Gramps was quite a terror in his
youth!

138. Yes...Icanfeelakindof... kinship!

139.SLAP

14’2. Areyousayingyouwerea...aspaceprospec-
for:

141.Stillam! It sthe onliestlifefermelLivin’'onmah
owntermsinth’outerregions!

142. Thar's nuthin’ laik it! This is an infinite wilder-
nessoflimitlessopportunities!Yacain'timaginethe
wondroussightsandadventuresawaitin’outthar’!

148. Q... nhung
chi mét choc
lat théi, phai

khéng?

itk
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143.Yes...it's... it'sthefinalfrontier! it sjustwhatl've
felta...yearningfor! It's... wonderful!

144. Canthis hyper-drivertakethe bin backtoour
planet?

145. ' samite old, butitshould havejestenuifjuice
togityathar!

146. GreatlLet'sgo!

147.Notsofast, Donald! Nowthatour newfriends
ouroffering usairto breath, I think!’l| stay awhile!
148. Er... butjustalittle while, right?

149. We'llsee, nephew!We’'llsee...

(Xem tiép tap 48)

--ﬂ"f.d
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leo nui ngd ngan do dung la dien ro!

[ 1. Ha! Ha! Ha! Dam con nit di xe dap
Bap xe ra cang chi vi mét vai xu quen!

VIT DONALD

Dich vu giao hang

- Ngudi dich : DPONG QUYNH

1. Hal Ha! Ha! Those stupid kids on their mountain bikes really are bonkers! Cycling their legs off for a few measly cents!
2. DUCKBURG NEWS

3. Ul CHA! Ngudi ta néi mét trong
may dda tré dé moét thang kiem

dudc hdn 5.000 do-la!
\]}‘\’\/

/ WY 5. Diéu d6 bao hiéu giau cé va
hanh phuc! D666!
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6. Cai mén dd i ri sét dé dau roi
nhi? Minh chi mdi quang né vo day
vai bda trudc ma...

4, DUCKBURG NEWS &. This spells
wealth and well being! Yahoo! 6. Where is that rusty old thing? I only dumped it here a few days ago... 7. Ha! Here's
my own Formula One racing bike!



8. HOm sau...

. 10. Budng nhién la khdng!
Neu chau khong danh gia cao 11. A ha! Da cé khach hang dau

9. “Dich vu giao hang cta Vit

Donald s& nhan chuyén moi thi va\\vé minh thi chau sé chang bao tién cha chu réi day!
moi ngudi & mai ndi!” Chu cd nghi AN Q:j% gif ‘at;jl

la chu hdi cudng diéu

8. The next day — 9. "Donald Duck's Delivery Service will deliver everything and everybody everywhere!” Don’t you
think you're exaggerating a bit, Unca Donald? 10. Certainly not! If you don't have a high opinion of yourself, you’ll never
get anywhere!  11. Aha! There’'s my first customer already! 12. RING!

e

13. Dich vu Chuyén hang Vit Donald xin chao! 14. Day la clia hiéu &m nhac “N&t Thang”!
| Ong can chi? : Chuing t6i mudn 6ng dua mot tht dén nha hat

13. Donald Duck’s Delivery Service, good afternoon! What can | do for you?  14. This is “The High Note” music shop! We
want you to take something to the concert hall right away!  15. ALL TYPES OF FLUTES
. . —~

16. Trdi di, cOng viéc dau tién clia ta! Va ho
yéu cau minh chuyén mét A7z
ban nhac quan trong hay g4 Y
bat ké 1a thd gi roil

.17. NG day! Va nhanh |én nhé, vi
budi hoa nhac sap bat dau roi!

{
f

16. Oh boy, my first job! And I've already been asked to deliver fpon‘ant sheet music or whatever itis!  17. There it is!
And hurry, because the concert is about the start!  18. Right you are!

21. Ong dé lai ban nhac d6 & day! Cai dudng
cam chinh [ thd 8ng phai mang di ddy! va /Pan dudng
D cam?

hay bao ﬁénl rang né khéng
bi tray xudc! ‘

19. Coi nhu cong viéc da lam
xong! Téi chi can nhét ban
nhac nay vo {Ui sau xe

19. Consider the job done! I'll just pop this sheet music into my saddle bag and... 20. No doubt sir's making a little joke!
21. You can leave the sheet music here! It's the piano you have to take with you! And make sure it doesn’t get scratched!

22. The piano?



24. Minh kho thé lam cai
vat chét tiét nay nhuc

27. Uil C6 vé khéng
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28. Nhung Djch vu Chuyé&n hang Vit Donald sé&
khéng dé su viéc nhu vay! Ta chi viéc cot chiéc
dan dudng cam voé céi veé xe hdi nay! Va khi
den xanh béat 1én, SXON

chiing tasé cé \

mat tai nha hat

giao hudng

23. And so —  24. | can hardly dudge this ruddy thing! 25.? 26. CRAAAK! 27. Oops! It looks like that's not much
good anymore either... 28. But Donald Duck’s Delivery Service won't let things go at that! I'll just tie the piano to this
bumper! And when the lights turn green, we'll be at the concert hall in a jiffy... 29. WAK!  30. VROOM! 31. CRACK!

32. Bua cai. dan dudng cam nay ra khoi X , X%
dudng cbng cdng le nhu tén ban kéo TIEM PHAO 33. Le nhu
chiing t6i sé quay lai 35. JAKE tén ban u?

nda day! S G ¥ .G

32. Get this piano off the public highway as swift as an arrow or else we'll be back! 33. As swift as an arrow? Hang on
a minute... 34. FIREWORKS 35. JAKE'S CRACKING SHOP

39. Ong nghisao vé céivatxinh xan bé nhé nay? Chiangtéicon lai
mién nay ti hdi Ky niém 200 nam Thanh phd Duckburg co day! Téi
goi ?é lainghe, haydng
muon phongnaodi
ngay tai day?

37. Toi con ton vai

36. Cho tbi vai cai tén Ifa bay
nhanh! Va téi khéng cdé y
néi dén phao danh cho
tré con dau day!

36. Give me a couple of fast rockets! And | don’t mean those kids' bangers! 37. [ still have some in stock! 38. TNT
39. What do you think of this little beauty? We still had it left over from the Duckburg Bicentenary! Shall | wrap it up, or will
you be letting it off here? 40. Aha! Just what | was looking for!  41. BOOM 42. BOOM 43. EXPLODING CIGAR



44, Pdi déy, nup di v‘q chi =~
viéc nhin xem lam thé. . § >
nao ta dua dudc ° ' ’ e
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chiéc dan nay tdi 7 @~

diing gid nhé! < \V@ .
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44. Hold on, take cover and just watch how I'm going to deliver this piano on time! 45. BOOM!

47. Tranh dudng
cho tGi!

" 46, UY! Budc, it ra minh
cung dang di ddng

{52 Thua ngai, dan dudng
cam cua ngai day! Va vtia ddng
gid, toi cé thé
Nnoi thém!

50. Puing lo, thua nhac trudng!
Pan dudng cam sé idi day
ngay thoi!

- A . Ny A a
54. Chuyén mét buic 55. Bay gid ong dang diéu
/ ' hanh dich vu stfa ch(da

thu dén tdathi chinh 82 Chau  § 3 CICT] Via U

xin 151, thua ba, nhung chii clia dan duong cam...
chau da dong cdia dich vu
chuyén hang ctia 6ng roi!

46. GULP! Well, at least I'm going in the right direction! 47. OUT OF MY WAY! 48. CONCERT HALL
49. WHOOQOSH! 50. Don't worry, maestro! The piano should be here at any moment! 51. CRASH! 52. Your piano,

sir! And just in time, | might add!  53. Later —  54. Deliver a letter to the town hall? I'm sorry, Ma’am, but my Unca
has closed down his delivery service!  5§5. He now runs a piano repair service...
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